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PROGETTATO PER PORTE DI DESIGN DA INTERNO, DA INSTALLARE SECONDO LE PRESENTI ISTRUZIONI DI MONTAGGIO. ‘ ‘
PER UTILIZZI MAGGIORMENTE GRAVOSI, QUALI - ATITOLO MERAMENTE ESEMPLIFICATIVO E NON ESAUSTIVO, AMBIENTI O LOCALI PUBBLICI DI INTENSO TRAFFICO E SOLLECITAZIONI CASUALI CHE POTREBBERO NON TENERE CONTO DEL SISTEMA DI APERTURA E CHIUSURA DELLA PORTA SPECIFICO DI QUESTO SISTEMA, IL PRODOTTO DEVE ESSERE TESTATO A CURA DEL CLIENTE, IL QUALE - FACENDOSI CARICO DELLA CORRETTEZZA E DELL'ADEGUATEZZA DELL’AMBIENTAZIONE - SE NE ASSUME OGNI E PIU AMPIA RESPONSABILITA IN PROPOSITO, MANLEVANDO KRONA KOBLENZ DA OGNI DANNO, RICHIESTA, ECC.
DEVELOPED FOR INTERNAL DESIGNER DOORS, TO BE INSTALLED ACCORDING TO THE MOUNTING INSTRUCTIONS.
MAINLY FOR INTENSIVE USE, INCLUDING BUT NOT LIMITED WITH SUCH AS PUBLIC PLACES OR SIMILAR ENVIRONMENT, WITH AN EXTREME FLOW AND CASUAL MECHANICAL STRESS THAT MAY FAIL TO TAKE INTO ACCOUNT THE PARTICULAR DOOR OPENING AND CLOSING OF THIS SYSTEM, THE PRODUCT MUST BE TESTED BY THE CUSTOMER WHO WILL TAKE THE REPONSIBILITY FOR ITS CORRECT AND APPROPRIATE APPLICATION - COMPLETELY IN THESE REGARDS, RELEASING KRONA KOBLENZ FROM ANY RESPONSIBILITY FOR DAMAGE, REQUEST, ETC

Posizionamento di massima attivatori ABS e supporto pistone. Variabili in funzione di: -peso pannello -tipo di serratura
Posicionamiento aproximado de los activadores del ABS y soporte del piston. Variables en funcion del peso del panel, tipo de cerradura
Positionierung der ABS Aktivatoren und Halterung des Kolbens. Variierbar in: Gewicht Tiirblatt, Schlossart

lato maniglia/serratura
lado manilla/cerradura

Porta centrata: posizione chiusa - Puerta centrada: posicion cerrada - Zentrierte Tiir: geschlossene Position
Centred door: closed position - Porte centrée : position fermée - LieHTpupoBanHas fBepb- B 3aKpbITOM NONOXeEHNUM

AT 7 Seite Ttirgriff/ Schloss
Positioning of the ABS actuation system and support pistons. Depends on: - the weight of the panel, - the type of lock M‘ Handle/lock side Lum lato asta - barra lateral
Positionnement des sytémes d’actionnement des ABS et support piston. Variables en fonction de : -poids du panneau, -type de serrure — == cOté poignée/serrure ) Seite wo sich die Stange befindet
NpUbNM3UTENLHO NOCTaBUTL Ha MecTo akTueaTop ABS 1 noaaepky nopiuHs. NepeMeHHbIe 3aBUCAT OT: -Beca MONOTHA -TMNA 3aMKa Posizions intermedia a spingere CTOPOt';'ﬂ c P Spindle side - coté tige
e . . 4KOW/3aMKOM D2 €O CTOPOHbI BEPTUKANBHOM CTOMKM
o ) - Posicion intermedia a empujar Py ( %‘ Ip P
lato maniglia/serratura Lunghezza profilo alluminio traverso lato asta - barra lateral Zwischennosition driicken — 0 ——
porta centrata lado manilla/cerradura Largo del perfil de aluminio del travesaio Seite wo sich die Stange befindet - Spindle side Interme digte osition to oush | L ]° l°
puerta centrada Sm Seite Tiirgriff/ Schloss Lénge des querliegendem Aluminiumprofils COté tige - o CTOPOHbI BEPTUKAIIbHOI CTOMKM Position interr%é diare 3 pousser = R B P T E%} ] o =
zentrierte Tir = .. = Handle/lock side Aluminium transverse profile length IDOMEXVTOUHOE nono>F|)<eHme T @ ' o I ~ Z
Centred door I cOté poignée/serrure Longueur traverse en aluminium p y P p HIEE L 5 %1 D1 ol ||
re centré i CTOpOHa C [MHA aMOMUHMEBOrO NPOhMANs paspes | =T § ]
EgHip(i/IBDOBeaeHHaH oBepb pyqﬁoﬁ/:aaMKOM D Pogua pasp Supporto/magnete nel pannello A5+15 5
| [k | : o 231 Soporte/imén en el panel 12 D4 D3 12
- ' Halterung/Magnet im Turblatt
= +15 t Magnetic lock in the door
N -15 ¢ Support/téte magnétique dan sle panneau —
MOAAEPXKKA/MATHUT B NONOTHE ]
o O lato maniglia/serratura Porta decentrata: posizione chiusa - Puerta descentrada: posicion cerrada - Dezentrierte Tiir: geschlossene Position
= - i & N . lado manilla/cerradura Offset door: closed position - Porte décentrée : position fermée - geueHTpuUpoBaHHas ABEPb- B 3aKPbITOM NONOXEHNM
- - ) o /® Eosmqne zéperta a spingere Seite Tirgriff/ Schloss
osicion abierta a empujar Handle/lock side lato asta - barra lateral
) ; Offene Position/Stellung driicken cOté poignée/serrure Seite wo sich die Stange befindet
6) Supporto/magnete nello stipite Open position to push CTOpOHA C Lym 1p Spindle side - coté tige
Soporte/iman en la jamba Position ouverte a pousser DYUKOW/3aMKOM 00 CTOPOHbI BETUKATBHOM CTOIKM
Halterung / Magnet in der Zarge B OTKPBITOM MONOXEHUM NPK OTKPbIBAHWK OT CebS [ ] p ’ ,
o Frame strike magnet 1] |e of [M]
1l A o . , 40
Support/téte magnétique dans le kit d’habillage 5 D2 =
N izione | iaat = ol °
NOAREPXKa/MarHuT B 1BEPHOI KOPOOKe Pos!z[gng mterme(jla altlrare 2 — I = b
Y Posicion intermedia a tirar OQP T I o w
Zwischenposition ziehen U = ny
Intermediate position to pull ' ' 3 D1 BRI
Position intermédiarie & tirer -15+15
MPOMEXXYTOYHOE NOMNOXKEHNE 12 D4 5? g
MY OTKPbIBAHWH Ha CEOS
porta decentrata T M‘ I
guerta QescueTqTrada sm i3 S}l| lato maniglia/serratura
O?fzentgerte ir lado manilla/cerradura
por?gtdé%%rntrée seite Turgrif/ Schioss lato asta - barra lateral
45 Sm-45 . Handle/lock side i - i6 . st .
[EUEHTPUPOBaHHas iBEpb = = magnete + supporti o016 poiande/serrure centro rotazione carrello - Cantro de rotacion del carro Seite wo sich die Stange befindet
' nota; verificare la corretta polarita & polg Mittelpunkt Laufwagen - Gentred rotation o the hanger Spindle side - cté tige
© [1 [ Do e ; CTOpOHa C centrage rotation du chariot - LEHTP BPALLEHMS KapeTKu PR
- 15 T dei magneti prima di inserirli nei supporti DyHKOH/3aMKOM CO CTOPOHbI BEPTUKAMBHOM CTOMKN
= ¥ 5 Imén + soportes posi.zilolne aperta a t_irare _ | D2 —— 1
> > Nota: verificar la correcta polaridad de los imanes Posicion abiertaa tirar ¢ - - ¢
antes de colocarlos en los soportes Offene Position/Stellung ziehen ° °
= Maanete und Halt Opqn position to ‘pulll —
= _ Magnete und Halterung Position ouverte a tirer R : L e [>— | =809 @ ol
- Bemerkung: die richtige Polaritét der Magnete feststellen B OTKDLITOM MIONIOXEHIH NP OTKPbIBAHN Ha CE65 o
j§: = 1 bevor diese in die Halterung eingesetzt werden — 68 50 -
T Magnets and bodies 1B b3
NB : Check magnet polarity L Nota: il centro di rotazione NON si trova al centro della staffa che quindi va montata come illustrato la linguetta di plastica deve trovarsi verso il lato maniglia/serratura.
before inserting them in the bodies Nota: el centro de rotacién no estd en el centro del soporte que por o tanto se monta como se muestra, la pestafia de pléstico debe de estar hacia el lado de la manilla/cerradura.
] etes ma;f;lnetllque? ft§udpp0r§8 t Lup Bemerkung: Drehpunkt nicht mittig. Sicherungsclip (PVC) in Richtung Tiirschloss montieren.
emaque : veritier 1a polarite des aiments , . . ) , , .
- ava?]tde les insérerpdans les supports NB : The centre of rotation IS NOT LOCATED at the centre of the fixing plate. This should be fitted as per the drawing, the plastic tab should be located on the handle/lock side.
MarHWT+ NOAREPXKKA Remarque : le centre de rotation NE SE TROUVE PAS au centre de la patte de fixation. Celle-ci doit tre montée comme sur le schéma, la languette en plastique doit se trouver du coté de la poignée/serrure.
BHUMaHKe: NPOBEPUTL NONIAPHOCTD BHUMaHKE: LIEHTP BpaLLeHnA HE HaxoauTCA B LIEHTPE KpOHLLITeVIHa, KOTOprI?I NONXEH ObITh YCTaHOBNEH KaK NoKa3aHO Ha PUCYHKE. [nacTUKOBbIA $3bI40K N0JKEH HAX0aUTLCA CO CTOPOHI pyLIKVI/SaMKa.
MarHuToB nepep ux YCTaHOBKOM B NOAAEPXKKK
- @ Lp = larghezza pannello (vedi tabella) ® Lp = anchura del panel (ver tabla) @ Lp = Turblattbreite (Siehe Tabelle)
LARGHEZZA - ANCHO - BREITE - WIDTH - LARGEUR - |_|_|y|pu|.|a ALTEZZA - ALTURA - HOHE Hp = altezza pannello (vedi tabella) Hp = altura del panel (ver table) Hp = Tiirblatthdhe (Siehe Tabele)
HEIGHT - HAUTEUR - BbicoTa Sp = spessore pannello (mln.35 max 50) Sp = espesor del panel (min.35 max 50) Sp = Tirblattstérke (mln. 35 max 50).
Lup Lvm Lup = larghezza passaggio = Lp - 37 (con Sp = 40) Lup = Iuz de paso = Lp - 37 (con Sp = 40) Lup = Durchgangsbreite = Lp-37 (mit Sp= 40)
H Hvm Hup = altezza utile di passaggio = Hp + 17 Hup = altura de paso = Hp + 17 Hup = Bodenfreiheit = Hp + 17
LP LP'37 (Sp=40) Lp+1 35 D1 D2 D3 D4 D5 D6 up Lvm = larghezza vano muro (internamente al falsotelaio)= Lp + 135 Lvm = ancho hueco pared (dentro del marco) = Lp + 135 Lvm = Breite Mauerloch (innen zum Hilfsrahmen) = Lp+135
475 438 610 142 1 313.5 304.5 170.5 / / Hp HP+1 7 Hp+66 Hvm = altezza vano muro (internamente al falsotelaio)= Hp + 66 Hvm = altura hueco pared (dentro del marco) = Hp + 66 Hvm = Hohe Mauerloch (innen zum Hilfsrahmen) = Hp+66
’ ’ ’ ’ 1884 1901 1950 Sm = Spessore parete finita Sm = Espesor pared terminada Sm = Wandstérke
515 478 650 142 .1 313.5 304.5 210.5 / / D1 = distanza fulcro alla porta / fine pannello lato asta D1 = distancia de perno a la puerta / final del panel lado barra D1 = Abstand Drehpunkt zur Tiir/ Ende Tirblatt Stangenseite
’ ’ ’ ’ 1934 1951 2000 D2 = distanza centro fresata staffa / fine pannello lato asta D2 = distancia centro de la mecanizacion del soporte / final del panel lado barra D2 = Abstand Mitte Frasung (Klammer)/ Ende Tirblatt Stangenseite
565 528 700 142 1 313.5 304.5 260.5 / / D3 = distanza centro rotazione / fine pannello lato asta D3 = distancia centro de rotacion / final del panel lado barra D3 = Abstand Mitte Rotierung/ Ende Tirblatt Stangenseite
’ ’ ’ ’ D4 = distanza centro rotazione / fine pannello lato maniglia D4 = distancia centro de rotacion / final panel lado manilla D4 = Abstand Mitte Rotierung/ Ende Tirblatt Seite Tiirgriff
1984 2001 2050 D5 = distanza centro attivatore apertura / fine binario lato maniglia D5 = distancia centros activador apertura / final panel lado manilla D5 = Abstand Mitte Offnungsaktrivator/ Ende Schiene Seite Tirgriff
615 578 750 1421 313,5 304,5 310,5 100 90
y ’ ’ ’ 4 1 1 D6 = distanza estremita supporto pistone / fine binario lato maniglia D6 = distancia extremo soporte del piston / final guia lado manilla D6 = Abstand Extrempunkt Ende Kolbenhalterung/ Ende Schiene Seite Tirgriff
665 628 800 142 1 313.5 304.5 360.5 150 140 203 205 2100 Hman = distanza "centro/asse di rotazione" maniglia / base pannello (standard 1041mm) Hman = Distancia " centro / eje de rotacion" manilla / base del panel (estandar 1041mm) Hman = Abstand Mitte Rotierung Tirgriff/ Tiirunterseite (standard 1041mm)
) ) ) )
2084 2101 2150 note: nota: - Die Allgerme infr4
: H gemeinen MaBe und Einfrsungen der Komponeten aus Holz
715 678 850 192 y 1 41 5,5 406,5 308,5 100 90 - misure generali e scassi dei componenti in legno si intendono dopo tutti i trattamenti superficiali come - Las medidas generales y el mecanizado de los componentes de madera se deben de realizar berticksichtigen Behandlung der Oberflédche wie Lackierung, Versiegelung,
2134 2151 2200 laccatura, verniciatura, impiallacciatura ecc. después de todos los tratamientos de superficie tales como lacado, pintura, chapado, etc. Furniere efc.
765 728 900 1 92, 1 41 5,5 406,5 358,5 1 50 1 40 2184 2201 2050 - gli scassi per gli spazzolini possono essere variati in funzione dello spazzolino o guarnizione utilizzato. - El mecanizado para los cepillos pueden variar en funcion del cepillo y de la goma de choque. - Die Einfrasungen sind sowohl fiir Biirsten als auch fiir Dichtungseinzug nutzbar.
815 778 950 192,1 415,5 406,5 408,5 200 190
’ ’ ’ ’ @ Lp = Panel width (see table) ® Lp = largeur panneau (voir tableau) @ Lp = WwupmHa nonotHa (cm. Tabnuy)
865 828 1000 192,1 415,5 406,5 458,5 250 240 Hp = Panel height (see table) Hp = haueur panneau (voir tableau) Hp = BbicoTa nonoTHa (cM. Tabuy)
Sp = Panel thickness (min.35, max 50) Sp = epaisseur panneau (min.35 max 50) Sp = TONWMHA NONOTHA (MUH. 35 MaK. 50)
915 878 1050 | 1921 | 4155 | 4065 | 5085 | 300 | 290 1 1 s 1 51 o540 T e
= = = = - =Hp+
965 928 1100 1 92, 1 41 5’ 5 406’ 5 558’ 5 350 310 Lvm = Inner wall wiqlh (pocket-frame internal space) =Lp + 135 Lvm = largeur viqe mur (espace irjteme du contre—ché§si§ )=Lp+135 Lvm = w1pmHa npoema CTexb! (¢ BHyTpeHHe@ CTOPOHbI KOpoBKky) = Lp + 135
Hvm = ]nner wall he\g.ht (pocket-frame internal space) = Hp + 66 Hvm = hauteur vide mur (gspace interne du contre-chassis) = Hp + 66 Hvm = BbICOTa MP0OEMa CTEHbI (C BHYTPEHHEN CTOPOHbI KOpobku) = Hp + 66
1015 978 1150 292 ’ 1 61 7’3 608’3 406’7 200 160 [S)|1n:= dFl‘sqsr?ceg (;?‘I %lggclgmisgoor to panel on the rod side [S)r1n:= dﬁ?gﬁzgugi\?;r?: Ifz;né)orle /jusqu’au panneau coté tige [S)T—: ;L%g$g:;ng;:|zlara K ABEPU / KOHEL| NON0THA CO CTOPOHbI BEPTUKANBHOM CTOMKM
1065 1028 1200 292, 1 61 7’3 60 8,3 4 56,7 250 210 D2 = d@stance from fixing hole centre to rod on panel sjde D2= d@stance centre perforé Qe \a.fixati(,m /jusqu’au panneau coté tige D2 = paccTosH1e UEHTP KPOHLUTEIHA C pe3b0i / KOHEL MON0THa CO CTOPOHI ae_pTMKganoﬁ CTOWKM
D3 = distance from centre of rotation to rod on panel side D3 = distance centre de rotation / jusqu'au panneau coté tige D3 = paccTosiHue LieHTpa BpaLLeHns / KOHeL MoA0THA CO CTOPOHbI BEPTUKAbHOW CTOMKN
D4 = distance from centre of rotation to panel handle side D4 = distance centre de rotation / jusqu’au panneau cté poignée D4 = paccTosHme LigHTpa BPaLLeHs / KOHeL NMoNoTHA CO CTOPOHbI PyUKi
1115 1078 1250 292 ’ 1 61 7’3 608’3 506’7 300 260 D5 = distance centre of opening activator to rail on handle side D5 = distance centre activateur d'ouverture / jusqu’au rail coté poignée D5 = paccTosHue UEHTPa akTMBaTOPa OTKPbITUS / KOHEL| NyTH CO CTOPOHbI PyYKy
D6 = distance from end of piston bracket to rail on handle side D6 = distance extrémité support piston / jusqu'au rail c6té poignée D6 = paccTosiHie KOHeYHOe (KpaitHee, KOHEYHOCTY) NOBAEPXKKW MUCTOHA / KOHEL, NyT CO CTOPOHbI PyyKM
1165 1128 1300 292’1 61 7’3 608’3 556’7 350 310 Hman = handle height taken from the handle centre / panel bottom (standard 1041mm) Hman = distance “centre/axe de rotation” poignée / jusqu’au base panneau (standard 1041mm) Hman = PaccTosHme «LeHTpa / 0Cb BpaLLEHUs» pyyka / 0CHOBaHs NonoTHa (cTaHaapt 1041 mm.)
1215 1178 1350 | 2921 | 617,3 | 6083 | 606,7 | 400 360 e Remarque —
1265 1228 1400 292 1 617.3 608.3 656.7 450 410 t Getneraltmeas#remetznlts and gitti]ng of wood components must be made after all surface t Lgtzs mesturgs ge’pfe’ra\est e‘l les elmplacements des colmposants en bois doivent étre faites apres tous les - géu%vle pa3mepb 1 0TBEPCTHS (M1a3bl) AEPEBSHHbIX KOMMIIEKTYHOLMX YKA3bIBAIOTCS NOCNE BCEX AONONHUTENbHbIX
’ ’ ’ ’ reatments such as stain, vamish, veneer ... raitements de surfaces tels que lasure, vernissage, placage, ... 06paBOTOK Takux KaK NakupoBKa, MOKPAcKa, LUMOH U T.4.
1315 1278 1450 202 1 617.3 608.3 706.7 500 460 - Provide clearance for the brush seals, this varies depending on the type of brush or seal used. - Les espaces a prévoira pour les balais peuvent varier en fonction du type de balai ou de guarniture utilisés. - 0TBEPCTUS AN LLETOHEK MOTYT ObITb PA3NNYHbIMK B 3aBUCMOCTM OT LETOYKM WA MCOSb3YEMOr0 yMNOTHUTENS.
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Lavorazione panne"o - Mecanizado del pane| - Bearbeitung Tulrblatt PORTA DECENTRATA - PUERTA DESCENTRADA - DEZENTRIERTE TUR - OFFSET DOOR - PORTE DECENTREE - nEU‘EHTPMPOBAHHAﬂ ﬂBEPb
illi - i - Montante lato maniglia/serratura - Montante lado manilla/cerradura - Strebe/ Pfosten Seite Tiirgriff/ Schloss Montante lato asta - Montante lado barra - Strebe/ Pfosten Seite Strange A
Panel mlllmg Usmage panneau OﬁpaGOTKa MnoJsioTHa Frame (lock side) - Montant c6té poignée/serrure - Kocsk CTOPOHbI pyyKki/3amKka Sm Frame (spindle side) - Montant coté tige - kocsik co CTOPOHbI BEPTUKaNbHOI CTOMKMN (')I'ra\:ter"so / }-rgvesar/](l)_l/ Traverse\,
e — uertrager / Beam / NopsecHoi
['sede fulcro braccio superiore | !_sede staffa carrello ‘ v | 45 Sm-45 50 51 lato superiore - Lado superior 9 A
Sede del perno del brazo superior . - | Sede pletina carro P~ 15 35 QObere Seite - Top side
+ Stelle Drehpunkt oberer Arm _= | + Stelle Klammer Laufwagen — | Sm " - 36 15 c0té supérieur - BepXHsisl CTOPOHA
| Position of upper pivotarm = | Position of hanger fixing plate lato superiore - Lado superior 45 Sm- 45 BongégSIzE)One <t [ e .
+ emplacement pivot bras supérieur — | * emplacement patte de fixation du chariot | Obere Seite - Top side > ! 1 3
| Pacnonoxerie TouKu i PacrionosxeHue “© : COté supérieur - BepXHSs CTOPOHA oF T Mgggsruznado ~ \
i 0Mopbl BEPXHErO pblyara 875 Q\b‘ | | KapeTKu KpoHTeiHa /P 7 S | Kuadra Mi\lingg || 4
: ) /0 Scasso Crochet
| ol o = | | ; ‘If L& | Mecanizado Blemka || fori per spine legno 06
| nlAf . | = X ' | Frasung C Agujeros para tacos madera 06
ks I Dl X YD Miling | Bohrung fiir Holzstifte 06
X 95.5 Ao Crochet 77
i N ' S i 118.5 | B 25 (min) |~ 9; 5 holes for wooden dowels @6
|_ . J— . I bleMKa 25 [ ) 1125 £L.D || Trous pour pointe bois 06
'''''''''''''''''''' e Y gen A v : ™~ 0TBEPCTUS ANst
—_—— 1 / / e — e — — i =2 RO | + || wichTos nepeso J6 S 9
fresate a tutta altezza lato ASTA . ] . fresate a tutta altezza lato MANIGLIA | 2l Re D 1 ] 2 = © %"0 T
: Mecanizados a toda altura lado BARRA | / / + Mecanizados a toda altura lado MANILLA ! v ET‘ g I 13 T || ~ g \
Frasung ganze Hohe Seite Stange . 1 . Frésung ganze Hohe Seite Turgriff | P A T o ol = =l ol ad T R || ﬂ ~
* Drilling full height, rod side | ,/ / « Drilling full height, handle side puk SN T8 ol 2 = © = Siois || = = 9| D NE IL}‘, NE
percage a toute hauteur cot¢ TIGE 1 . D2 / //’I percage & toute hauteur coté POIGNEE | S| y R Bl s 2 o= A | A ‘
i OpesepoBka 1o Beew ANMHE CO | ™~ ~ D1 ! / . | Dpe3eposKa Mo BCeil AMHE CO CTOPOHbI PyUKH 1] g ﬁ“ = - % - :” I R S
CTOPOHbI BEPTUKANBHOM CTOMKM i — = » / )
I cTop! p | ~ _ l__/ — ! 10 | 65 / SQ’\‘()/ D Lo_g I || N P
| 25 : T e o> — —Tj | 10 q | 02, 8 - 35| R > Sm - 45 Lp + 111
i 7 | - = i i ~ > 245 7| |=l= o of ; * 75[ 3% = =
| = : Lp | = | J |5 21| EEamdric o} ——— o1 2= e S
i - | | by 175 ' = 5013 eed  Eig asse centro pannello (Sp) 45 Jof lato inferiore - Lado inferior = O cof (11 <7
: -~ ﬁ I | Lp ! & - ~ | T3 45 g =) =|= agje centro del panel (Sp) Sm (es. 105) untere Seite - Bottom side PER | 5 S &— 8 NS
| ~ i L le 50 40 | : ! (=) 9.8 152 Mittelstabe Turblatt (Sp) cOté inférieur - HUXHsS CTOPOHA ,\‘ = —
[ = - 92) ' 50 A X | = i 45 panel centre axis (Sp) 149 5.2 98 ~ lﬁi x| 15 — 75 =
i 0 | 4 I | B = . . | L \,92 S SR Axe centre panneau (Sp) b2 77 sede supporto magnete -\ & : N
I [l [ 3l I < | g f7:1 7 ] Ti“”] fori per spine legno 06 0Cb LieHTpa NofoTHa (Sp) = X @l sede soporte iman refori per vitl truciolare @5 DIN 7
a, Y [ I I A g/ 575 . prefori per viti truciolare @5 DIN 7505
| < ~ ! | [ | e — A —HhY Agujeros para tacos madera 06 1r5 ?4 Stelle Magnethalterung » Agujeros para tornillos aglomerado @5 DIN 7505
A | | o o o = e =:| © Bohrung fiir Holzstifte 06 =) NS LWBM Inset magnet support o lato serratura/maniglia Vorbohrung fiir Spanschrauben 05 DIN 7505 |ato asta
[ [ lato inferiore - Lado inferior S| outpeg ¥0|93 for WOOdetn %OWSSG% - el emplacement support magnetique Lado manilla/cerradura pre-holes for chip-board screws @5 DIN 7505 ?qrra |aT§3fhag
Jato asta - Barra lateral | lasto serratura - Lado cerradura untere Seite - Bottom side Tous pour pointe bois R TT05 = ) ) MECTO NOAAEPXKIA MarHuTa Seite Turgriff/ Schioss Pré-troués pour vis aggloméré 05 DIN 7505 gite wio sich die
Seite wo sich die Stange befindet | | Seite Schloss - Lock side Coté Inférieur - HiKHAA CTOPOK prefori per viti truciolare @5 DIN 7505 98 1l52 OTBEpCTA ANA 52 —7m5 g]@ for per spine 0 6 pref. 17 Handle/lock side orBepcTs An BukTos ACM 05 DIN 7505 Stange befncet
. : e o b . 50 wruchTos Aepeso J6 [ Agujeros para tacos @ 6 x 17 c0té poianée/serrure Spindle side
Spinde side - coté tige | I | N— COté Serrure - CTOPOH C 3aMKOM Agujeros para tornillos aglomerado 05 DIN 7505 I gcher fir Fihrungsbolzen 0 6 x 17 poig u ot tige
€0 CTOPOHS! =3 Vorbohrung fir Spanschrauben @5 DIN 7505 S Use @6 dril bit, 17mm depth CTOPOHA G PyKOH3AMKOM €0 CTOpOH
BEPTHKATbHOT! CTOTIKN | | | 45 Er&;-?oleg for chlpl-boar(lj SC(eyv% g% ||rj\|"\;57§g5 36,1010 percage pour les pointes @ 6 prof. 17 BEPTUKANbHOI
= —1 ré-trous pour vis aggloméré 51 -
15 @- | | | Spazzolino - Cepilo - Birste oTeepcTv 179 swAToB JICT 05 DIN 7505 0TBEPCTUS ANA LWTUApTOB 0 6 rnybuna 17 CTOMKN
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